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INTRODUCTORY REMARKS TO THE NARRATIVES OF MATTEW,
MARK, LUKE AND JOHN.
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TEsE books vere designed te be rend and understood by persans of
the humblest capacity, as well as by those of the most exalted geniuC
Readers of the most limited educatiun, as well as those of the most liberal
attainments, were equally embraced in the vi-- of the writers. If
particular attention was paid to any class of readers, it was doubtless to
the poor, who have not the means of refined education. One of the
most striking evidences of the divine mission of Ithe Saviour was, that,
to the roon his glad tidings were announced. A revelation not adapted
to them, forfeits ail claims to divine origie.

In laying down some general principles or rules for reading intelli-
gibly the following narratives, regard must be had to ail sorts of readers-
the young as wvell as the pid ; the illiterate as well as the learned; and
also some attention must be paid ta the difficulties that lie in the way of
a rational and profitable perusal of them.

In the first place, then, there is no 9pinion or notion which is more
prejudicial to an itimate acquaintance vith these writings, than that of
the Egyptian priests, introduced into the first theological school at Alex-
andria, and carried throughout christendon-viz. " That the vords of
scripture have a mystîcal, spiritual, theological, or some other than a
literai meaning ;'and that the sane rules cf interpretation are not te be
applied to the inspired wr:tings which are applied to human corppo.
sittons ," than which no opirion is more absurd and pernicious. If this
notion were correct, ail efforts to understand this book must be in vain,
until God sqnds us an interpreter who can resolve those enigmas and
mystic words of theological import, and give us the plain meaping of
what the Apostles and Evangelists wrote.

The reader will please consider that, when God spoke to man, he
adopted the language of man. To the fathers of the Jewish nation he
spoke in their mother tongue. By bis Son, and bis Son by the Aposties,
spoke to- every nation in its.own language. When he spoke to any
nation he uniforinly adopted the wQrds of that nation in exprossing bis
ivill toit. And that he used their words in the commonly received sense,
needs no other proof than this ; that if he bad not doue so, insteadof
enlightening them in the kaowledge of his vill,he would have deceived
and confoundeçd therm. than which no hypothesis is more impious. For
ezanple, were God to speak to us in English, and select from our
voeabulary the nords death, punishment, perpetual, and zoicked; were
ihe to use the last terni as we use it,and ainex to the others a signification
different from that we affix ta them-such as mean life by the tern
death, happiness by the terni punishment, and a linited time by the
word perpetual, and, without apprising us of such a change in their
meaning, say, " Perpethal dea4 sh4, be the punishment oftle .wiçked,"
wbat a deception would be practised, upon us I His words in Our ac-
ceptation, would corivey a tremendous thought ; but, in his reserved
sensel would mean no more than, " . limited life sh1i be the happiness
ofhe ireoad."

Once more en this topiLc. As nothing can be said, to be revealed or


